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ENTRADAS | APPETIZERS

SOPA MINESTRONE

Caldo con verduras, frijoles y pasta.

MINESTRONE SOUP
Vegetables, beans and pasta in a broth.

CREMA DE CALABAZA ASADA Y RICOTTA

Sopa cremosa y espesa a base de calabaza y ricotta.

ROASTED PUMPKIN AND RICOTTA
Creamy soup made with pumpkin and ricotta cheese.

CREMA DE ESPINACA

Sopa cremosa y espesa de espinacas tiernas

SPINACH CREAM
Creamy and thick baby spinach soup

BRIE FRITO CON MIEL DE ROMERO
Y PEPERONCINO

Queso maduro frito y aromatizado con romero y peperoncino.

FRIED BRIE WITH ROSEMARY HONEY AND PEPERONCINO
Aged cheese fried and flavored with rosemary and peperoncino.

$25.000

$27.000

$27.000

$30.000

GLUTEN
GLUTEN

LACTEOS
DAIRY

O

LACTEOS
DAIRY

LACTEOS
DAIRY



ENTRADAS | APPETIZERS

BERENJENA A LA PARMIGIANA

Berenjena asada a la lefa con ragu de tomate.

EGGPLANT PARMIGIANA
Wood-fire roasted eggplants with tomato ragout

ENSALADA CESAR

Cogollos de lechuga y pollo aderezados con crotones de pan
y queso parmesano.

CAESAR SALAD
Chicken and lettuce hearts garnished with bread croutons and parmesan cheese.

BURRATA AL BALSAMICO

Queso burrata con finas lonjas de tomate, rugula y balsédmico anejo.

BALSAMIC BURRATA
Burrata cheese with thin fomato slices, arugula and aged balsamic vinegar.

$30.000
LACTEOS
DAIRY

$35.000

LACTEOS GLUTEN
DAIRY GLUTEN

$32.000 O

LACTEOS
DAIRY



ENTRADAS | APPETIZERS

CARPACCIO DE PULPO $60.000 @

CRUSTACEOS

Marinado al limdén con crema de aceitunas. CRUSTACEAN

OCTOPUS CARPACCIO
Marinated with lemon and olive cream.

CARPACCIO DE SALMON $38.000

Con queso crema y aceite de limén.

SALMON CARPACCIO
With cream-cheese and lime oil.

LACTEOS PESCADO
DAIRY FISH

CARPACCIO DE RES s35.000 )

. . LACTEOS
Lonjas de res con rdgula y espuma de queso. DARY

BEEF CARPACCIO
Beef slices with arugula and cheese foam.

CRUDO DE CORVINA $50.000

Pescado blanco marinado con limon. FISH

SEA BASS CRUDO
White fish marinated with lemon.



ENTRADAS | APPETIZERS

ZANAHORIA CON GREMOLATA

Zanahoria asada con salsa verde.

CARROT WITH GREMOLATA
Roasted carrot with green sauce.

BRUSQUETAS

Pan con salmén o jamén serrano, tomate, albahaca, ajo y aceite de oliva.

BRUSQUETAS
Bread with Salmon or Serrano Ham, tomato, basil, garlic, and olive oil.

ANTIPASTO MIXTO

Vegetales asados a la parrilla con embutidos, quesos marinados y olivas.

MIXED ANTIPASTO
Grilled vegetables with cured meats, marinated cheeses, and olives.

$27.000

$27.000

$45.000

O

LACTEOS
DAIRY

GLU'I;EN PESCADO
GLUTEN FISH

LACTEOS
DAIRY



FUERTES | MAIN DISHES

SALMON A LA LENA

Asado al horno acompanado con ensalada rusa y pastas al pomodoro.

WOOD-FIRE SALMON
Roasted and served with Russian salad and pomodoro pasta.

SALMON RUSTICO

Salmén con gremolata, vegetales salteados y puré de papa.

RUSTIC SALMON
Salmon with gremolata, sautéed vegetables, and mashed potatoes.

MILANESA DE POLLO A LA ROMANA

Pechuga de pollo apanada con ensalada fresca y pastas al pomodoro.

ROMAN BREADED CHICKEN
Breaded chicken breast with fresh salad and pomodoro pasta.

POLLO A LA CACCIATORE

Estofado de pollo con tfomates y aceitunas.

CHICKEN CACCIATORE STYLE
Chicken stew with tomatoes and olives.

$74.000 o,

$74.000

GLUTEN
GLUTEN

LACTEOS
DAIRY

LACTEOS
DAIRY

$54.000

$54.000

GLUfEN
GLUTEN

PESCADO
FISH

HUEVOS
EGGS

PESCADO
FISH

HUEVOS
EGGS



FUERTES | MAIN DISHES

LOMO PIZZAIOLA

Lomo de res gratinado con queso mozzarella.

PIZZAIOLA TENDERLOIN

Beef tenderloin au gratin with mozzarella cheese.

LOMO AL BALSAMICO

Lomo de res y terminado en reduccion de balsdmico, con ensalada rusa
y pastas al pomodoro.

BALSAMIC TENDERLOIN

Beef tenderloin finished in balsamic reduction, with Russian salad and pomodoro pasta.

CHULETON DE RES

Chuleta de res asada con ensalada rusa y papas fritas.

BEEF CUTLET
Grilled beef chop with Russian salad and french fries.

T- BONE

Corte importado de carne asado a la plancha.

T-BONE
Crilled imported cut of beef.

$70.000

$70.000

$70.000

$80.000

LACTEOS
DAIRY

GLUTEN
GLUTEN

GLUTEN
GLUTEN

HUEVOS
EGGS

HUEVOS
EGGS



FUERTES | MAIN DISHES

RISOTTO DE QUESO

Arroz cremoso con salsa de queso.

CHEESE RISOTTO

Creamy rice with cheese sauce.

RISOTTO DE CHAMPINONES

Arroz cremoso con champinones salteados.

MUSHROOM RISOTTO

Creamy rice with sautéed mushrooms.

RISOTTO DE CAMARONES

Arroz cremoso con ftomates y camarones.

SHRIMP RISOTTO

Creamy rice with tomatoes and shrimps.

$60.000 o

LACTEOS
DAIRY

$54.000

LACTEOS
DAIRY

$70.000

CRUSTACEOS LACTEOS
CRUSTACEAN DAIRY



PASTAS

CANELONES DE POLLO Y CHAMPINONES $48.000 o &F

Rollo de pasta rellena con pollo, champinones y salsa blanca gratinada. GLUTEN  DARY

CHICKEN AND MUSHROOM CANNELLONI

Pasta roll stuffed with chicken, mushrooms, and white sauce au gratin.

RIGATONI PRIMAVERA $45.000

Pasta corta servida con calabacin, berenjena albahaca y tomate salteado. GLUTEN

GLUTEN
RIGATONI PRIMAVERA

Short pasta served with zucchini, eggplant, basil, and sautéed tomato.

RIGATONI AL POMODORO $45.000

Pasta corta servida con frocitos de tomate, queso parmesano y albahaca. GLUTEN  VBARY

RIGATONI AL POMODORO

Short pasta served with tomato cubes, parmesan cheese and basil.



PASTAS

FETTUCCINE BOLONESA

Pasta larga servida con salsa espesa de carne y pasta de tomate.
FETTUCCINE BOLOGNESE

long pasta served with a creamy beef and tomato sauce.

LINGUINI CON SALSA PUTANESCA

Pasta larga con una salsa a base de tomate, aceitunas, peperoncino y anchoas.

LINGUINI WITH PUTTANESCA SAUCE

long pasta with a tomato-based sauce, olives, peperoncino and anchovies.

TALLARINES CON CAMARONES

Pasta larga servido con salsa cremosa de tomate y camarones.

SHRIMP NOODLES

long cut pasta served with creamy shrimp and tomato sauce.

$48.000 /o

$55.000

$60.000

GLUTEN
GLUTEN

GLUTEN PESCADO
GLUTEN FISH

GLL]TEN CRUSTACEOS
GLUTEN CRUSTACEAN



RAVIOLLIS

POLLO A LA LENA

Masa tradicional rellena con pollo, acompanado con salsa Alfredo.

WOOD-FIRE CHICKEN

Traditional pasta stuffed with chicken, served with Alfredo sauce.

QUESO

Masa rellena con quesos, acompanados de salsa napolitana y albahaca.
CHEESE

Dough stuffed with cheeses, served with Neapolitan sauce and basil.

AHUYAMA Y TOMILLO

Masa rellena con ahuyama y tomillo; acompanado con salsa blanca.

PUMPKIN AND THYME
Dough stuffed with pumpkin and thyme, served with white sauce.

CAMARONES

Masa rellena de camarones, acompanados de fomate, albahaca y crema.

SHRIMPS

Dough stuffed with shrimp, served with tomato, basil, and cream.

$36.000

$32.000

$30.000

$38.000

GLUTEN
GLUTEN

GLUTEN
GLUTEN

GLUTEN
GLUTEN

GLUTEN
GLUTEN

CRUSTACEOS
CRUSTACEAN

O

LACTEOS
DAIRY

O

LACTEOS
DAIRY

LACTEOS
DAIRY

LACTEOS
DAIRY



RAVIOLLIS

CARNE $36.000

Masa rellena con carne de res y especias; acompanado con salsa GLUTEN
putanesca, tomate, aceituna y albahaca.

BEEF
Dough filled with beef and spices; accompanied by putanesca sauce, tomato,

olive and basil.

SALMON $38.000

Masa rellena de salmén; acompanado con salsa de tomates frescos. g{g;g';, PESCADO

SALMON

Dough stuffed with salmon, served with fresh tomato sauce.

ESPINACA Y RICOTTA $32.000

Masa rellena de espinaca fresca; acompanado con salsa de queso. oE Lo

GLUTEN DAIRY
SPINACH AND RICOTTA

Dough stuffed with fresh spinach; served with cheese sauce.



PIZZAS

NUESTRAS PIZZAS SON DE TAMANO PERSONAL ELABORADAS EN
HORNO DE LENA CON UNA BASE DE SALSA POMODORO Y QUESO

MOZZARELLA

MARGARITA s34000 (D O
MARGARITA PIZZA SluTen bRy
PEPPERONI $38. ‘A
PEPPERONI 35.009 SLUTEN ux;’%
VEGETARIANA $34.000 ¥ 0
EeGE SO R
JAMON Y QUESO sss.000 (B €O
HAM AND CHEESE glﬁj]‘;’%% L%%TE?S
POLLO Y CHAMPINONES ss8.000 () O
CHICKEN AND MUSHROOMS GLUTEN  LACTEOS
PIZZA BLANCA 4 QUESOS $38.000 (/) o

WHITE PIZZA 4 CHEESE gLLU,TEN LicTEos



PIZZAS

NUESTRAS PIZZAS SON DE TAMANO PERSONAL ELABORADAS EN
HORNO DE LENA CON UNA BASE DE SALSA POMODORO Y QUESO
MOZZARELLA

GLUTEN  LACTEOS

CAMARON Y ACEITUNA $40.000 @

SHRIMP AND OLIVE

CRUSTACEOS
CRUSTACEAN

PIZZA DE ZUCCHINI BABY Y ACEITUNA $34.000 [/
ZUCCHINI BABY AND OLIVE PIZZA ciimen  Licwos
CALZONE DE TOMATE $38.000 (
Y SALAMI AHUMADO T

TOMATO AND SMOKED SALAMI CALZONE

CALZONE DE RICOTTA Y ESPINACA $38.000 (1) ¢

RICOTTA AND SPINACH CALZONE GLUTEN  DARY



ACOMPANAMIENTOS

ARROZ BLANCO 12000

WHITE RICE

ENSALADA MIXTA 12000

MIX SALAD

PAPAS FRITAS 12000

FRENCH FRIES

GRATIN DE PAPA sz000 (D O

POTATO GRATIN

pASTA $12.000

GGGGGG

PA S TA GLUTEN



POSTRES | DESSERTS

TIRAMISU $20000 O
PANNA COTTA s20.000 @) O
TORTA DE CHOCOLATE CALIENTE s20.000 ©

EEEEEEEEEEEEEEEEEEE
GGGGGGGGGG

HOT CHOCOLATE CAKE



Precios en pesos colombianos. 8% de impoconsumo incluido

Advertencia propina: Se informa a los consumidores que este establecimiento
de comercio sugiere a sus consumidores una propina correspondiente al 10%
del valor de la cuenta, el cual podrd ser aceptado, rechazado o modificado
por usted, de acuerdo con su valoracién del servicio prestado. Al momento
de solicitar la cuenta, indiquele a la persona que lo atiende si quiere que
dicho valor sea o no incluido en la factura o indiquele el valor que quiere dar
como propina.

En este establecimiento de comercio los dineros recogidos por concepto de
propina se destinan Unica y exclusivamente a reconocer el frabajo de las
personas que hacen parte de la cadena de servicios. En caso de que tenga
algun inconveniente con el cobro de la propina, comuniquese con la Linea
de atencién al ciudadano de la Superintendencia de Industria y comercio:
(601) 592 0400 en Bogotd o para el resto del pais linea gratuita nacional:
01 8000-910165, para que radique su queja. También puede radicarla a
través del correo contactenos@sic.gov.co escribiendo en el asunto o texto
del correo - Queja cobro de propina. Prohibido el expendio de bebidas
embriagantes a menores de edad y mujeres embarazadas (Ley 124 de 1994).
El exceso de alcohol es perjudicial para la salud (Ley 30 de 1980).

Prices in colombian pesos. 8% taxes included.

Tip Warning: We inform to all customers that this commercial establishment
suggests to all customers a 10% of the total bill as tip. This amount may be
accepted, rejected or modified by you according to your assessment of the
service received. Once you request the bill, let the waiter know if you desire to
have the tip added to it or not, or specify the amount you would want to give as tip.

In this commercial establishment, the money collected as tips is intended solely
and exclusively to recognize the work of the service chain's people. If you have
any inconvenience with the tip collection, contact the Citizen Service Line of The
Superintendence of Industry and Commerce (SIC): (601) 592 0400 in Bogota or the
rest of the country's national toll-free line: 01 8000-910165 to file your complaint.
You can also file it through the mail contactenos@sic.gov.co writing in the subject
or text of the mail - Complaint for tip collection.

It is illegal to sell alcoholic beverages to minors and pregnant women (Law 124,
1994). An excess of alcohol is harmful to your health (Law 30, 1980).

RNT#3377

10052016









